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г. Санкт-Петербург 

Комиссия в составе:
Председатель И.С.Алексеева
Члены комиссии: Е.Ботова, С.Брамерло, Н.Гевейлер
рассмотрела работы, представленные на конкурс.

Всего подано работ - 40
В том числе:
В номинации I "Перевод специального текста с немецкого языка на русский" - 11 работ.
В номинации II "Художественный перевод с немецкого языка на русский язык (поэзия)" - 23 работы
В номинации III "Перевод научно-популярного текста с русского языка на немецкий язык" - 6 работ.
Конкурсная комиссия приняла решение допустить к участию в конкурсе все работы, поступившие на конкурс.

Комиссия приняла решение:

В номинации I "Перевод специального текста с немецкого языка на русский язык":

1 место - не присуждать
2 место - не присуждать
3 место - Сидоренко Алексей Константинович, Сковородина Светлана Валерьевна (Дария Свит)

Комиссия отмечает значительное количество ошибок и случаи отступления от эквивалентного перевода в работах участников конкурса в этой номинации и связывает это с недостаточно высоким уровнем преподавания специального перевода в вузах



В номинации II "Художественный перевод с немецкого языка на русский язык (поэзия)":

1 место - Гордеев Станислав Сергеевич, Иванова Елена Сергеевна
2 место - не присуждать
3 место - Чернова Александра Викторовна

Комиссия отмечает большое количество оригинальных поэтических находок в переводах, а также в лучших работах - тонкое понимание специфики детской поэзии.

В номинации III "Перевод научно-популярного текста с русского языка на немецкий язык":

1 место - Сковоцова Елена Валерьевна
2 место - Папшева Мария Юрьевна
3 место - Перрон Вадим Евгеньевич

К достоинствам премированных работ относится отсутствие русицизмов и умение отражать сигнификативную специфику подлинника.

Работы победителей конкурса рекомендовать к публикации.


 _________________И.Алексеева



 _________________Е.Ботова



 _________________С.Брамерло



  _________________Н.Гевейлер

